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'Ахты может гордиться своим национаяь 
ным лезгинским театром. Новое помеще 
ние на 800 зрителем. Прекрасное обору 
дование. Хорошие сценические силы лез 
гпн. Постоянный восприимчивый зритель.
Таков актив театра.

За эти годы резко улучшилось содеі 
жание работы и тематика театра. Он з 
нимает непримиримую интернациональную 
позицию, ведет борьбу против адата (мно 
гоженства, похищение девушек, крови>■ 
месть), всю свою работу подчиняет куль 
турным запросам трудящихся лезгин.

Истекший год был особенно полон круг 
ными достижениями театра. Перевод на 
лезгинский язык и посіановка в театре 
трагедии Шиллера „Разбойники" являе 
ся не только показателем роста театра, нѵ 
и историческим событием.

Сейчас в репертуаре театра идут пьесы 
азербайджанских, русских и грузинских 
драматургов Одновременно растут кадры 
лезгинских драматургов.

Вот заслуженный а тист национального 
театра тов. Ш мхалов Идрис. Он написал 
уже пять пьес из которых „Перп-ханум“ 
является наиболее значительной. Эта прек 
расная оперетта несколько десятков раз 
была показана в селении Ахты и всегда с 
блестящим успехом.

Организатор и руководитель—режиссер 
театра тов. Шах-Дагли также написал не 
сколько ценных, актуальных пьес, приня 
тых в постановке.

Из молодых драматургов следует отме 
тить тт. Кисриева, Эфзндиева и Эюрова 
Выросшие в театре, воспитанные им, они 
также дали яд художественно-нолиокров 
иых пьес. Драма т. Кигриева .Большевик 
Ахмед", из эпохи борьбы красных парти 
<ан с интервентами, и драма Эфендиева 

і „Бюрки Хапар", очень четко раскрываю 
щая эпоху насилия и угнетения трудящих 
ся дагестанскими феодалами и духовенст 
вом,—являются прекрасным документом 
художественного и политического роста 
театра и его культурного значения.

Но на этом светлом фоне есть и тени 
Театр недостаточно еще обеспечен жен 
ским пер онажем. Театр иногда недостаточ 
но работает над репертуаром.


